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Snacks/ Snacks/ Collations 

Gulaschsuppe G,H,I,N, NOP 9,90 € 
  Herzhafte Gulaschsuppe aus 100% Rindfleisch 

  Goulash soup made from 100% beef 

  Soupe copieuse au goulache faite à 100 % de bœuf 

  Stevige goulashsoep gemaakt van 100% rundvlees 

  Сытный суп-гуляш из 100% говядины 

  %100 dana etinden yapılan doyurucu gulaş çorbası 

 

Currywurst mit Pommes Frites und Salat B,G,I,1,4,5 12,90 € 

  Der Klassiker an Rhein & Ruhr 
  Currywurst with chips and salad 

  Currywurst avec pommes frites et salade 

  Currywurst met patat en salade 

  Карривурст с картофелем фри и салатом 

  Currywurst, patates kızartması ve salata ile 

 

Vegetarische Currywurst mit Pommes Frites und Salat B,C,G,H,I,P,1,4, V 12,90 € 

  The Vegetarian Butcher© NOBRATWURST mit Pommes Frites und Salat 
  The Vegetarian Butcher© NOBRATWURST with chips and salad 

  The Vegetarian Butcher© NOBRATWURST avec pommes frites et salade 

  The Vegetarian Butcher© NOBRATWURST met frietjes en salade 

  The Vegetarian Butcher© NOBRATWURST -        

  Вегетарианская карривурст с картофелем фри и салатом 

  The Vegetarian Butcher© NOBRATWURST -       

  Vejetaryen köri sucuğu, patates kızartması ve salata ile 
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Vitello Tonnato A,B,C,C1,I,J,N, NOP 14,90 € 
  Sous vide gegarter Kalbsrücken mit Thunfischsauce, Kapern, Grana Padano und Salatbouquet 

  Sous vide cooked saddle of veal with tuna sauce, capers, Grana Padano and salad bouquet 

  Selle de veau cuite sous vide avec sauce au thon, câpres, Grana Padano et bouquet de salade 

  Sous vide gegaarde kalfsrug met tonijnsaus, kappertjes, Grana Padano en slaboeket 

  Седло телятины, приготовленное по технологии sous vide, с соусом из тунца,  

  каперсами, грана падано и салатным букетом 

  Sous vide pişmiş dana sırt, ton balığı sosu, kapari, Grana Padano ve salata buketi ile 
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Pizza 

Pizza Margherita B,C,C1,G,H,P V 14,90 € 
  Der Klassiker mit knusprigem Boden, Tomaten, Mozzarella und Oregano 

  The evergreen with a crispy base, tomatoes, mozzarella and oregano 

  Le classique avec une base croustillante, tomates, mozzarella et origan 

  De klassieker met een krokante bodem, tomaten, mozzarella en oregano 

  Классика с хрустящей основой, томатами, моцареллой и орегано 

  Çıtır tabanlı, domates, mozzarella ve kekikli klasik 

 

Pizza Prosciutto B,C,C1,G,H,P,5  17,80 € 
  Knuspriger Boden, fruchtige Tomatensauce, Kochschinken, Mozzarella und Oregano 

  Crispy base, fruity tomato sauce, cooked ham, mozzarella and oregano 

  Base croustillante, sauce tomate fruitée, jambon cuit, mozzarella et origan 

  Krokante bodem, fruitige tomatensaus, gekookte ham, mozzarella en oregano 

  Хрустящая основа, фруктовый томатный соус, вареная ветчина, моцарелла и 

  Орегано 

  Çıtır taban, meyveli domates sosu, pişmiş jambon, mozzarella ve kekik 

 

Pizza Salame B,C,C1,G,H,P,5 17,80 € 
  Knuspriger Boden, fruchtige Tomatensauce, Salamischeiben, Mozzarella und Oregano 

  Crispy base, fruity tomato sauce, salami slices, mozzarella and oregano 

  Base croustillante, sauce tomate fruitée, tranches de salami, mozzarella et origan 

  Krokante bodem, fruitige tomatensaus, plakjes salami, mozzarella en oregano 

  Хрустящая основа, фруктовый томатный соус, ломтики салями,    

  моцарелла и орегано 

  Çıtır taban, meyveli domates sosu, salam dilimleri, mozzarella ve kekik 
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Pizza Tonno B,C,C1,G,H,P,J 17,80 € 
  Knuspriger Boden, fruchtige Tomatensauce, Thunfisch, Mozzarella und Oregano 

  Crunchy base, fruity tomato sauce, tuna, mozzarella and oregano 

  Base croquante, sauce tomate fruitée, thon, mozzarella et origan 

  Knapperige bodem, fruitige tomatensaus, tonijn, mozzarella en oregano 

  Хрустящая основа, фруктовый томатный соус, тунец, моцарелла и орегано 

  Çıtır taban, meyveli domates sosu, ton balığı, mozzarella ve kekik 

 

Pizza Funghi B,C,C1,G,H,P V 17,80 € 
  Knuspriger Boden, fruchtige Tomatensauce, Champignons, Mozzarella und Oregano 

  Crispy base, fruity tomato sauce, mushrooms, mozzarella and oregano 

  Base croustillante, sauce tomate fruitée, champignons, mozzarella et origan 

  Krokante bodem, fruitige tomatensaus, champignons, mozzarella en oregano 

  Хрустящая основа, фруктовый томатный соус, грибы, моцарелла и орегано 

  Çıtır taban, meyveli domates sos, mantar, mozzarella ve kekik 

 

Pizza Spinaci B,C,C1,G,H,P V 17,80 € 
  Knuspriger Boden, fruchtige Tomatensauce, Blattspinat, Mozzarella und Oregano  

  Crispy base, fruity tomato sauce, spinach leaves, mozzarella and oregano 

  Base croustillante, sauce tomate fruitée, feuilles d'épinards, mozzarella et origan 

  Base croustillante, sauce tomate fruitée, feuilles d'épinards, mozzarella et origan 

  Хрустящая основа, фруктовый томатный соус, листья шпината,    

  моцарелла и орегано 

  Base croccante, salsa di pomodoro fruttata, foglie di spinaci, mozzarella e origano 
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Pizza Salmone B,C,C1,G,H,P,J 22,80 € 
  Knuspriger Boden, fruchtige Tomatensauce, frischer BIO-Lachs, Mozzarella und Oregano 

  Crispy base, fruity tomato sauce, fresh organic salmon, mozzarella and oregano 

  Base croustillante, sauce tomate fruitée, saumon frais bio, mozzarella et origan 

  Krokante bodem, fruitige tomatensaus, verse biologische zalm, mozzarella en oregano 

  Хрустящая основа, фруктовый томатный соус, свежий органический лосось, 

моцарелла и орегано 

  Çıtır taban, meyveli domates sosu, taze organik somon, mozzarella ve kekik 

 

Pizza Gamberetto B,C,C1,G,H,P,K 22,80 € 
  Knuspriger Boden, fruchtige Tomatensauce, 5 Garnelen, Mozzarella und Oregano 

  Crispy base, fruity tomato sauce, 5 shrimp, mozzarella and oregano 

  Base croustillante, sauce tomate fruitée, 5 crevettes, mozzarella et origan 

  Krokante bodem, fruitige tomatensaus, 5 garnalen, mozzarella en oregano 

  Хрустящая основа, фруктовый томатный соус, 5 креветок, моцарелла и орегано 

  Çıtır taban, meyveli domates sosu, 5 karides, mozzarella ve kekik 
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Vorspeisen 

Rote Beete Meerrettich Süppchen mit Croutons B,C,C1,H,N, V 8,90 € 
  Schaumsüppchen von roter Beete und Meerrettich mit Croutons 

  Soupe de betterave et raifort avec croûtons 

  Soupe de betterave et raifort avec croûtons 

  Bieten-mierikswortelsoep met croutons 

  Суп из свеклы и хрена с гренками 

  Krutonlu pancar ve yaban turpu çorbası 

 

Süppchen von Roter Beete und Meerrettich   

mit Garnelenspieß und Croutons B,C,C1,H,N,K, NOP 12,40 € 
  Schaumsüppchen von roter Beete und Meerrettich  mit Garnelenspieß und Croutons 

  Beetroot and horseradish soup with shrimp skewers and croutons 

  Soupe de betterave et raifort avec brochettes de crevettes et croûtons 

  Bieten-mierikswortelsoep met garnalenspiesjes en croutons 

  Суп из свеклы и хрена с креветками на шпажках и гренками 

  Karides şiş ve kruton ile pancar ve yaban turpu çorbası 
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Carpaccio vom Rinderfilet mit Rucola und Grana Padano  B,C,C1, NOP 14,90 € 
  Ein Klassiker der italienischen Küche 

  Carpaccio of beef fillet with rocket and Grana Padano  

  Carpaccio de filet de boeuf à la roquette et Grana Padano  

  Carpaccio van ossenhaas met rucola en Grana Padano  

  Карпаччо из филе говядины с рукколой и Грана Падано  

  Roka ve Grana Padano ile dana fileto Carpaccio  

 

Mozzarella Caprese mit Tomaten und Basilikum B V 12,90 € 
  Bella Italia wie wir es lieben 

  Mozzarella Caprese with tomatoes and basil 

  Mozzarella Caprese aux tomates et basilic 

  Mozzarella Caprese met tomaten en basilicum 

  Моцарелла Капрезе с помидорами и базиликом 

  Mozzarella Caprese domates ve fesleğen ile 

 

Prime Caesar Salat  A,B,C,C1,I NOP 12,90 € 
  Romanasalat, Croûtons, Grana Padano , Sardellen, Caesar Dressing 

  Romaine lettuce, croutons, Grana Padano , anchovies, Caesar dressing 

  Laitue romaine, croûtons, Grana Padano , anchois, vinaigrette César 

  Laitue romaine, croûtons, Grana Padano , anchois, vinaigrette César 

  Салат романо, гренки, Грана Падано , анчоусы, соус Цезарь 

  Marul, kruton ekmek, Grana Padano , hamsi, Sezar sos 
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Prime Caesar Salat mit Hähnchenstreifen  A,B,C,C1,J, NOP 20,80 € 
  Romanasalat, Grana Padano , Sardellen und gebratene Hähnchenstreifen 

  Romaine lettuce, Grana Padano , anchovies and fried chicken strips 

  Laitue romaine, Grana Padano , anchois et lanières de poulet frit 

  Romaine sla, Grana Padano , ansjovis en gebakken kipreepjes 

  Салат романо, грана падано , анчоусы и жареные куриные полоски 

  Romaine marul, Grana Padano , hamsi ve kızarmış tavuk şeritleri 
 

Vegetarischer Prime Caesar Salat  

mit NOCHICKEN-Streifen  C, C1, G, H, P, 1, 4, V 20,80 € 
  Romanasalat, Grana Padano  und NOCHICKEN-Streifen vom The Vegetarian Butcher© 

  Romaine lettuce, Grana Padano  and NOCHICKEN strips from The Vegetarian Butcher© 

  Laitue romaine, Grana Padano  et lanières de NOCHICKEN de The Vegetarian Butcher© 

  Romaine sla, Grana Padano  en NOCHICKEN reepjes van De Vegetarische Slager© 

  Салат романо, грана падано  и полоски NOCHICKEN от The Vegetarian Butcher© 

  Marul, Grana Padan o ve NOCHICKEN şeritler dan The Vegetarian Butcher© 

 

Prime Caesar Salat mit Rinderfiletstreifen  A,B, C, C1, I, G, NOP 22,80 € 
  Romanasalat, Croûtons, Grana Padano , Sardellen, Caesar Dressing    

  mit gebratenen Rinderfiletstreifen 

  Romaine lettuce, croutons, Grana Padano , anchovies, Caesar dressing    

  with fried strips of beef fillet 

  Laitue romaine, croûtons, Grana Padano , anchois, vinaigrette César avec lanières de filet 

de bœuf frites 

  Romaine sla, croutonsGrana Padano , ansjovis, Ceasar dressing met gebakken reepjes 

ossenhaas 

  Салат романо, гренки, Грана Падано , анчоусы, соус Цезарь с обжаренными 

полосками говяжьего филе 

  Romaine marul, kruton, Grana Padano , hamsi, kızarmış dana fileto şeritleri ile Sezar sos 
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Prime Caesar Salat mit Garnelen  A,B,C,C1,I, K NOP 22,80 € 
  Romanasalat, Croûtons, Grana Padano , Sardellen, Caesar Dressing    

  mit gebratenen Garnelen 

  Romaine lettuce, croutons, Grana Padano , anchovies, Caesar dressing with fried prawns 

  Laitue romaine, croûtons, Grana Padano , anchois, vinaigrette César avec lanières de filet 

de bœuf frites 

  Romaine sla, croutons Grana Padano , ansjovis, Caesar dressing met gebakken reepjes 

ossenhaas 

  Салат романо, гренки, Грана Падано , анчоусы, соус Цезарь с обжаренными 

полосками говяжьего филе 

  Romaine marul, kruton ekmek, Grana Padano, hamsi, kızarmış karidesli Sezar sos 

 

Prime Caesar Salat mit gebratenen Lachsstreifen  A,B,C,C1,I, J NOP 22,80 € 
  Romanasalat, Croûtons, Grana Padano , Sardellen, Caesar Dressing    

  mit gebratenen Lachsstreifen 

  Romaine lettuce, croutons, Grana Padano , anchovies,     

  Caesar dressing with fried salmon strips 

  Laitue romaine, croûtons, Grana Padano , anchois, vinaigrette César avec lanières de 

saumon frites 

  Romaine sla, croutons, Grana Padano , ansjovis, Ceasar dressing met gebakken zalmreepjes 

  Салат романо, гренки, Грана Падано , анчоусы, соус Цезарь с обжаренными 

полосками лосося 

  Romaine marul, kruton, Grana Padano , hamsi, kızarmış somon şeritler ile Sezar sos 
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Klassiker/ Evergreens/ Classiques 

Original Wiener Schnitzel A, C, C1, I, P, NOP 27,90 € 
  Panierter Kalbsrücken, goldgelb gebraten, mit Pommes Frites und Salat 

  Breaded saddle of veal with French fries and salad 

  Râble de veau pané avec frites et salade 

  Gepaneerde kalfsrug, goudgeel gebakken, met frites en salade 

  Телячья спинка в панировке с картофелем фри и салатом 

  Panelenmiş dana sırt, patates kızartması ve salata ile 

 

Veganes Wiener Schnitzel A, C, C1, I, P, Vn 27,90 € 
  The Vegetarian Butcher© NOSCHNITZEL mit Pommes Frites und Salat 

  The Vegetarian Butcher© NOSCHNITZEL with french fries and salad 

  The Vegetarian Butcher© NOSCHNITZEL avec pommes frites et salade 

  The Vegetarian Butcher© NOSCHNITZEL met patat en salade 

  The Vegetarian Butcher© NOSCHNITZEL с картофелем фри и салатом 

  The Vegetarian Butcher© NOSCHNITZEL, patates kızartması ve salata ile 

 

Pasta all’Arrabbiata  B, C, C1, H, V 14,90 € 
  Pasta mit traditionell scharfer Tomatensauce und Grana Padano  

  Pasta with traditional hot tomato sauce and Grana Padano  

  Pâtes à la traditionnelle sauce tomate piquante et Grana Padano  

  Pasta met traditionele hete tomatensaus en Grana Padano  

  Паста с традиционным острым томатным соусом и Грана Падано  

  Geleneksel acı domates soslu makarna ve Grana Padano  
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Pasta all’Arrabbiata  

mit gebratenen Hähnchenbruststeifen  B, C, C1, G, H, NOP 22,80 € 
  Pasta all’Arrabbiata mit gebratenen Hähnchenbruststreifen und Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata with fried strips of chicken breast and Grana Padano  

  Pâtes all'Arrabbiata avec lanières de poitrine de poulet frites et Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata met gebakken reepjes kipfilet en Grana Padano  

  Паста all'Arrabbiata с обжаренными полосками куриной грудки и Грана падано  

  Kızarmış tavuk göğsü şeritleri ve Grana Padano  ile makarna all'Arrabbiata  

 

Pasta all’Arrabbiata mit gebratenen NOCHICKEN-Streifen B, C, C1, G, H, V 22,80 € 
  Pasta all’Arrabbiata mit gebratenen NOCHICKEN-Streifen und Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata with fried NOCHICKEN strips and Grana Padano  

  Pâtes all'Arrabbiata avec lanières de NOCHICKEN frites et Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata met gebakken NOCHICKEN-reepjes en Grana Padano  

  Паста all'Arrabbiata с жареными полосками NOCHICKEN и Грана падано  

  Kızarmış NOCHICKEN şeritleri ve Grana Padano  ile makarna all'Arrabbiata  

 

Pasta all’Arrabbiata mit gebratenen Rinderfilet-Streifen  B, C, C1, G, H, NOP  

24,80 € 
  Pasta all’Arrabbiata mit gebratenen Rinderfilet-Streifen und Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata with fried strips of beef fillet and Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata met gebakken reepjes ossenhaas en Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata met gebakken reepjes ossenhaas en Grana Padano  

  Паста all'Arrabbiata с обжаренными полосками говяжьего филе и грана падано  

  Kızarmış dana fileto şeritleri ve Grana Padano  ile makarna all'Arrabbiata  
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Pasta all’Arrabbiata mit gebratenen Garnelen  B, C, C1, G, H, K, NOP 24,80 € 
  Pasta all’Arrabbiata mit gebratenen Garnelen und Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata with fried prawns and Grana Padano  

  Pâtes all'Arrabbiata aux crevettes frites et Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata met gebakken garnalen en Grana Padano  

  Паста all'Arrabbiata с жареными креветками и Грана Падано  

  Kızarmış karides ve Grana Padano  ile makarna all'Arrabbiata  

 

Pasta all’Arrabbiata mit gebratenen Lachsstreifen  B, C, C1, G, H, J, NOP 24,80 € 
  Pasta all’Arrabbiata mit gebratenen Lachsstreifen und Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata with fried strips of salmon and Grana Padano  

  Pâtes all'Arrabbiata avec lanières de saumon frites et Grana Padano  

  Pasta all'Arrabbiata met gebakken reepjes zalm en Grana Padano  

  Паста all'Arrabbiata с обжаренными полосками лосося и Грана падано  

  Kızarmış somon dilimleri ve Grana Padano ile makarna all'Arrabbiata  

 

Lasagne Classico A, B, C, C1, H, N, NOP 14,90 € 
  Lasagne mit 100% Rindfleisch-Bolognese & Bechamelsauce überbacken mit Mozzarella 

  Lasagna with 100% beef bolognese and bechamel sauce topped with mozzarella 

  Lasagne bolognaise 100% bœuf et sauce béchamel cuite à la mozzarella 

  Lasagne met bolognese van 100% rundvlees en bechamelsaus gebakken met mozzarella 

  Лазанья с болоньезе из 100% говядины и соусом бешамель, запеченная с моцареллой 

  Mozzarella ile fırınlanmış 100% dana bolonez ve beşamel soslu lazanya 
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Lasagne VEGGI A, B, C, C1, H, N, V 14,90 € 
  Lasagne vegetarisch mit Bechamelsauce, überbacken mit Mozzarella 

  Lasagna vegetarian with bechamel sauce, gratinated with mozzarella 

  Lasagne végétarienne à la sauce béchamel, gratinée à la mozzarella 

  Vegetarische lasagne met bechamelsaus, gegratineerd met mozzarella 

  Лазанья вегетарианская с соусом бешамель, запеченная с моцареллой 

  Beşamel soslu vejetaryen lazanya, mozzarella peyniri ile rendelenmiş 

 

Gebratenes Zanderfilet B, C, C1, N, J, NOP 24,90 € 
  mit Safransauce, Erbsengemüse und Risotto 

  Fried zander fillet with saffron sauce, peas and risotto  

  Filet de sandre poêlé sauce safranée, petits pois et risotto 

   Gebakken snoekbaarsfilet met saffraansaus, doperwten en risotto  

  Жареное филе судака с шафрановым соусом, горошком и ризотто 

  Safran sos, bezelye ve risotto ile kızarmış zander filetosu 

 

Gebratenes BIO-Lachsfilet  B, C, C1, N, J, NOP 29,90 € 
  mit Zitronenbutter, Blattspinat, Oliven und Linguine Pasta 

  Fried organic salmon fillet with lemon butter, leaf spinach, olives and linguine pasta 

  Filet de saumon bio frit au beurre citronné, feuilles d'épinards, olives et pâtes linguine 

  Gebakken biologische zalmfilet met citroenboter, bladspinazie, olijven en linguine pasta 

  Жареное органическое филе лосося с лимонным маслом, листовым шпинатом, 

оливками и пастой лингвини 

  Limon yağı, yaprak ıspanak, zeytin ve linguine makarna ile kızarmış organik somon fileto
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Regional/ Regional/ Régional 

 

Düsseldorfer Senfrostbraten vom Rinderfilet A, B, C, C1, I, NOP 29,90 € 
  mit Pommes Frites und Salat 

  Dusseldorf mustard roast beef fillet with Chips and salad 

  Filet de rôti de bœuf à la moutarde de Düsseldorf avec pommes frites et salade 

  Dusseldorf mosterd rosbieffilet met frites en salade 

  Филе ростбифа с дюссельдорфской горчицей, картофелем фри и салатом 

  Düsseldorf hardalı rosto dana fileto, patates kızartması ve salata ile 
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Vom Grill/ From the grill / Du gril 

250g Iberico Nackensteak 18,90 € 
  ein Gedicht des weltberühmten Schweinefleischs wunderbar marmoriert aus dem Nacken 

  250g Iberico neck steak 

  250g de cou ibérique 

  250g Iberico nekbiefstuk 

  250 г шейного стейка иберико 

  250 gr Iberico boyun bifteği 

 

200g Prime Irish Angus Burger A, B, C, C1, G, N, 3 NOP 16,90 € 
  Brioche Bun, Irischer-Cheddar-Käse, Bacon, BBQ-Sauce 

  200g Prime Irish Angus Burger with Brioche Bun, Irish Cheddar Cheese, Bacon, BBQ Sauce 

  200g Prime Irish Angus Burger avec pain brioché, fromage cheddar irlandais,   

  bacon, sauce barbecue 

  200g Prime Irish Angus Burger met Brioche Bun, Irish Cheddar Cheese, Bacon, BBQ Sauce 

  200г Prime Irish Angus Burger с булочкой бриошь, ирландским сыром чеддер,  

  беконом, соусом барбекю 

  200g Prime Irish Angus Burger, Brioche Bun, Irish Cheddar Peyniri, Pastırma, Barbekü Sos ile 

 

400g Prime Irish Angus Dobble-Burger A, B, C, C1, G, N, 3 NOP 26,80 € 
  Brioche Bun, Irischer-Cheddar-Käse, Bacon, BBQ-Sauce 

  200g Prime Irish Angus Burger with Brioche Bun, Irish Cheddar Cheese, Bacon, BBQ Sauce 

  200g Prime Irish Angus Burger avec pain brioché, fromage cheddar irlandais,   

  bacon, sauce barbecue 

  200g Prime Irish Angus Burger met Brioche Bun, Irish Cheddar Cheese, Bacon, BBQ Sauce 

  200г Prime Irish Angus Burger с булочкой бриошь, ирландским сыром чеддер,  

  беконом, соусом барбекю 

  200g Prime Irish Angus Burger, Brioche Bun, Irish Cheddar Peyniri, Pastırma, Barbekü Sos ile 
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160g Prime NOBEEF Burger A, B, C, C1, G, N, 3 V 16,90 € 
  Brioche Bun, Irischer-Cheddar-Käse, Bacon, BBQ-Sauce 

  200g Prime Irish Angus Burger with Brioche Bun, Irish Cheddar Cheese, Bacon, BBQ Sauce 

  200g Prime Irish Angus Burger avec pain brioché, fromage cheddar irlandais,   

  bacon, sauce barbecue 

  200g Prime Irish Angus Burger met Brioche Bun, Irish Cheddar Cheese, Bacon, BBQ Sauce 

  200г Prime Irish Angus Burger с булочкой бриошь, ирландским сыром чеддер,  

  беконом, соусом барбекю 

  200g Prime Irish Angus Burger, Brioche Bun, Irish Cheddar Peyniri, Pastırma, Barbekü Sos ile 

 

200g Prime Entrecote Steak NOP 19,90 € 
  von der Färse aus Baden-Württemberg und Bayern  

  200g Prime Entrecote Steak from the heifer from southern Germany 

  200g Prime Entrecote Steak de génisse du sud de l'Allemagne 

  200g Prime Entrecote Steak van de vaars uit Zuid-Duitsland 

  200г антрекот стейк из телки из Южной Германии 

  Güney Almanya'dan düveden 200g Prime Entrecote Steak 

 

300g Prime Entrecote Steak NOP 29,90 € 
  von der Färse aus Baden-Württemberg und Bayern  

  300g Prime Entrecote Steak from the heifer from southern Germany 

  300g Prime Entrecote Steak de génisse du sud de l'Allemagne 

  300g Prime Entrecote Steak van de vaars uit Zuid-Duitsland 

  300г антрекот стейк из телки из Южной Германии 

  Güney Almanya'dan düveden 300g Prime Entrecote Steak 
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Beilagen/ Side dishes / Accompagnements 

Buntes Grillgemüse  V 4,90 € 
  aus der Pfanne mit Auberginen, Zucchini und Paprika 

  Colorful grilled vegetables from the pan with aubergines, zucchini and bell peppers 

  Légumes grillés colorés de la poêle avec aubergines, courgettes et poivrons 

  Kleurrijke gegrilde groenten uit de pan met aubergines, courgette en paprika 

  Красочные овощи на гриле со сковороды с баклажанами, цукини и перцем 

  Patlıcan, kabak ve biber ile tavadan renkli ızgara sebzeler 

 

Speckböhnchen 5 4,90 € 
   
  Haricots verts au lard de porc 

  Haricots verts au lard de porc 

  Speckbohnchen 

  Шпекбенхен 

  Domuz pastırması ile yeşil fasulye 

 

Blattspinat  B, V 4,90 € 
  mit Knoblauch abgeschmeckt 

  Leaf spinach seasoned with garlic 

  Feuilles d'épinards assaisonnées à l'ail 

  Bladspinazie gekruid met knoflook 

  Листовой шпинат, приправленный чесноком 

  Sarımsaklı tatlandırılmış yaprak ıspanak 
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Bratkartoffeln mit Speck und Zwiebeln 5 4,90 € 
   
  Fried potatoes with bacon and onions 

  Pommes de terre frites avec bacon et oignons 

  Gebakken aardappelen met spek en uien 

  Жареный картофель с беконом и луком 

  Pastırma ve soğan ile kızarmış patates 

 

Pommes Frites A, I, 2, 7, V 4,90 € 
  mit Mayonnaise und Ketchup 

  Chips with mayonnaise and ketchup 

  Pommes Frites avec mayonnaise et ketchup 

  Frieten met mayonaise en ketchup 

  Картофель фри с майонезом и кетчупом 

  Mayonez ve ketçaplı patates kızartması 

 

Salzkartoffeln  Vn 4,90 € 
   
  Cooked potatoes 

  Pommes de terre cuites 

  Gekookte aardappelen 

  Вареный картофель 

  Pişmiş patates 
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Kartoffelgratin A, B, V 4,90 € 
  mit Irischem Cheddar Käse 

  Potato gratin with Irish cheddar cheese 

  Gratin de pommes de terre au cheddar irlandais 

  Aardappelgratin met Ierse cheddarkaas 

  Картофельный гратен с ирландским сыром чеддер 

  Aardappelgratin met Ierse cheddarkaas 

 

Beilagensalat  N, Vn 4,90 € 
   
  side salad 

  salade d'accompagnement 

  salade 

  гарнир салат 

  yan salata 
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Saucen/ Sauces/ Sauces 

Cafe de Paris Butter H, I, J, V 2,90 € 
  mit Tomatenmark, Sardellen, Kapern, Senf, Paprika und frischen Kräutern  

  Cafe de Paris butter with tomato paste, anchovies, capers, mustard, peppers and fresh herbs 

  Beurre Café de Paris avec concentré de tomate, anchois, câpres, moutarde,   

  poivrons et herbes fraîches 

  Cafe de Paris roomboter met tomatenpuree, ansjovis, kappertjes, mosterd,   

  paprika en verse kruiden 

  Масло Cafe de Paris с томатной пастой, анчоусами, каперсами, горчицей,  

  перцем и свежей зеленью 

  Cafe de Paris tereyağı, domates salçası, hamsi, kapari, hardal, biber ve taze otlar ile 

 

Pfeffersauce aus der Demi Glace H, I, N 2,90 € 
  mit grünem Pfeffer und Demi Glace 

  Pepper Sauce with Green Pepper and Demi Glace 

  Sauce Poivre au Poivre Vert et Demi Glace 

  Pepersaus met Groene Paprika en Demi Glace 

  Перечный соус с зеленым перцем и демигласом 

  Yeşil Biber ve Demi Glace ile Biber Sosu 

 

Aioli – Sauce A, B, I, V 2,90 € 
  Mayonnaise mit Knoblauch, Zitrone und Chili abgeschmeckt 

  Seasoned mayonnaise with garlic, lemon and chili 

  Mayonnaise assaisonnée à l'ail, au citron et au piment 

  Gekruide mayonaise met knoflook, citroen en chili 

  Приправленный майонез с чесноком, лимоном и чили 

  Sarımsaklı, limonlu ve kırmızı biberli baharatlı mayonez 
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BBQ-Sauce I, V 2,90 € 
  der rauchige Klassiker 

  BBQ Sauce 

  Sauce BBQ 

  Barbecue saus 

  соус барбекю 

  Barbekü Sosu 
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Dessert 

Crème Brûlée A,B, V 8,90 € 
  mit Sommerbeeren 

  Creme brulee with summer berries 

  Crème brûlée aux baies d'été 

  Creme brulee met zomerbessen 

  Крем-брюле с летними ягодами 

  Yaz meyveleri ile Creme brulee 

 

Schokoküchlein A, B, C, C1, V 8,90 € 
  mit Salzkaramell 

  Chocolate cake with salted caramel 

  Gâteau au chocolat au caramel salé 

  Chocoladecake met gezouten karamel e 

  Шоколадный бисквит с соленой карамелью 

  Tuzlu karamelli çikolatalı kek 

 

Frischer Obstsalat  VN 8,90 € 
  frisch für Sie zubereitet 

  Freshly cutted fruit salad 

  Salade de fruits fraîchement coupés 

  Vers gesneden fruitsalade 

  Салат из свеженарезанных фруктов 

  Taze kesilmiş meyve salatası 
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  Bitte beachten Sie, dass in den angebotenen Produkten Spuren von allergenen Inhaltsstoffen 

enthalten sein können und trotz aller Sorgfalt Kreuzkontaminationen nicht auszuschließen 

sind. 

  Please note that the products offered may contain traces of allergenic ingredients and that 

despite all due care, cross-contamination cannot be ruled out. 

  Veuillez noter que les produits proposés peuvent contenir des traces d'ingrédients allergènes 

et que malgré tous les soins apportés, une contamination croisée ne peut être exclue. 

  Houd er rekening mee dat de aangeboden producten sporen van allergene ingrediënten 

kunnen bevatten en dat ondanks alle zorgvuldigheid kruisbesmetting niet kan worden 

uitgesloten. 

  Обратите внимание, что предлагаемые продукты могут содержать следы 

аллергенных ингредиентов и что, несмотря на все меры предосторожности, нельзя 

исключать перекрестное загрязнение. 

  Lütfen sunulan ürünlerin eser miktarda alerjen bileşenler içerebileceğini ve tüm gerekli özene 

rağmen çapraz kontaminasyonun göz ardı edilemeyeceğini unutmayın. 
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A Eier eieren яйца yumurtalar 

B Milch und Laktose melk en lactose süt ve laktoz süt ve laktoz 

C Glutenhaltiges Getreide Granen die gluten bevatten Зерновые, содержащие глютен Gluten içeren tahıllar 

C1 Weizen Tarwe Пшеница Buğday 

C2 Gerste gerst ячмень arpa 

C3 Hafer Haver Овес Yulaf 

C4 Roggen rogge рожь Çavdar 

D Erdnüsse pinda's арахис yer fıstığı 

E Nüsse noten орехи Fındık 

E1 Mandeln amandelen миндаль Badem 

E2 Walnüsse walnoten грецкие орехи ceviz 

E3 Haselnüsse hazelnoten фундук fındıklar 

F Sesam sesam кунжут susam 

G Soja Leger Военный Askeri 

H Sellerie selderij  сельдерей kereviz 

I Senf Mosterd Горчица Hardal 

J Fisch Vis Рыба Balık 

K Krebstiere schaaldieren ракообразные kabuklular 

L Weichtiere & Muscheln Weekdieren & Schelpen Моллюски и раковины Yumuşakçalar ve Kabuklar 

N Schwefeldioxide oder Sulfit zwaveldioxiden of sulfiet диоксид серы или сульфит kükürt dioksitler veya sülfit 

P Palm & Palmöl palm- en palmolie пальма и пальмовое масло hurma ve hurma yağı 

1 Mit Konservierungsstoff Met conserveermiddel С консервантом koruyucu ile 

2 Mit Farbstoff Met kleurstof С красителем renklendirici ile 

3 Mit Antioxidationsmittel Met antioxidant С антиоксидантом antioksidan ile 

4 Mit Geschmacksverstärker Met smaakversterker С усилителем вкуса Lezzet arttırıcı ile 

5 Mit Phosphat Met fosfaat С фосфатом Fosfatlı 

6 Mit Taurin Met taurine С таурином taurin ile 

7 Mit Süßungsmittel Met zoetstof С подсластителем tatlandırıcı ile 

8 Enthält eine Phenylalaninquelle Bevat fenylalanine Содержит фенилаланин fenilalanin içerir 

9 
Kann abführend wirken Kan een laxerend effect hebben Может иметь слабительный 

эффект 
Müshil etkisi olabilir 

10 Geschwefelt gezwaveld осерненный kükürtlü 

11 Enthält Eisenoxid Bevat ijzeroxide Содержит оксид железа demir oksit içerir 

12 Gewachst gewaxt натертый воском mumlu 

13 Koffeinhaltig cafeïnehoudend кофеин kafeinli 

14 Chininhaltig bevat kinine содержит хинин kinin içerir 

%1 Fettanteil vetgehalte содержание жира yağ içeriği 

%2 Fett in der Trockenmasse vet in de droge stof жир в сухом веществе kuru maddede yağ 

V Vegetarisch Vegetarisch вегетарианец Vejetaryen 

VN Vegan Veganistisch веган vejeteryan 

H Halal halal Халяль helal 

K Kosher koosjer koosjer koosjer 

NOP Ohne Schweinefleisch Zonder varkensvlees Без свинины domuz eti olmadan 

 Ausgewognes Gericht Evenwichtig gerecht Сбалансированное блюдо Dengeli çanak 



 
   

 

  S.25 

DÜSSELDORF CITY NORD 
 

Speisekarte 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
   

    

A Eier Egg Œufs  

B Milch und Laktose Milk and lactose Lait et lactose 

C Glutenhaltiges Getreide Cereals containing gluten Céréales contenant du gluten 

C1 Weizen Wheat Blé 

C2 Gerste Barley Orge 

C3 Hafer Oats Avoine 

C4 Roggen Rye Seigle 

D Erdnüsse Peanuts Arachides 

E Nüsse Nuts Noisettes 

E1 Mandeln Almonds Amades 

E2 Walnüsse Walnuts Noix 

E3 Haselnüsse Hazelnuts Noisettes 

F Sesam Sesame seed Sésame 

G Soja Soya Soja 

H Sellerie Celery  Céleri 

I Senf Mustard Moutarde 

J Fisch Fish Poisson 

K Krebstiere Crustaceans Crustacés 

L Weichtiere & Muscheln Mollusk Mollusques et mouls 

N Schwefeldioxide oder Sulfit Sulfite Sulfite 

P Palm & Palmöl Palm and palm oil Palme et huile de palme 

1 Mit Konservierungsstoff Contains food preservative Avec conservateur 

2 Mit Farbstoff Contains food colouring Avec colorant 

3 Mit Antioxidationsmittel Contains antioxidant Avec antioxydant 

4 Mit Geschmacksverstärker Contains flavor enhancer Avec exhausteur de goût 

5 Mit Phosphat Contains phosphate Avec phosphate 

6 Mit Taurin Contains taurin Avec taurin 

7 Mit Süßungsmittel Contains sweetener Avec édulcorant 

8 Enthält eine Phenylalaninquelle Phenylketonurics Contient une source de phénylalanine 

9 Kann abführend wirken May have a laxative effect Peut avoir un effet laxatif  

10 Geschwefelt Sulfit Sulfurise 

11 Enthält Eisenoxid Contains ferrous oxide Contient de l’oxyde de fer 

12 Gewachst Waxed Ciré 

13 Koffeinhaltig Contains coffeine Contient de la caféine 

14 Chininhaltig Contains quinin Contient de la quinine 

%1 Fettanteil fat content Teneur en matières grasses 

%2 Fett in der Trockenmasse Fat in the dry matter Matières grasses dans la matière sèche 

V Vegetarisch Vegetarian Végétarien 

VN Vegan Vegan Végétalienne 

H Halal Halal Halal 

K Kosher Kosher Kascher 

NOP Ohne Schweinefleisch No pork Sans porc 

 Ausgewognes Gericht Balanced dish Plat équilibré 

 


